

Příloha č. 4


	

	STATUT AUDITNÍHO ORGÁNU

	

	Ministr financí  

	

	s ohledem na mezinárodně uznaný Etický kodex, definici a Standardy obsažené v mezinárodním Rámci profesionální praxe interního auditu (dále jen „mezinárodní standardy“),

	

	s ohledem na článek  59 odst. 1 písm. c), článek 62 a článek 71 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) č. 1083/2006 ze dne 11. července 2006 o obecných ustanoveních o Evropském fondu pro regionální rozvoj, Evropském sociálním fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1260/1999,

	

	

	s ohledem na článek 23 a přílohy V a XII nařízení Komise (ES) č. 1828/2006 ze dne 8. prosince 2006,                kterým  se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 1083/2006 o obecných ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a k nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1080/2006 o Evropském fondu pro regionální rozvoj,

s ohledem na článek 14 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1080/2006 ze dne 5. července 2006 o Evropském fondu pro regionální rozvoj a o zrušení nařízení (ES) č. 1783/1999,

s ohledem na článek 58 odst. 1 písm.  c), článek 61 a článek 71 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) č. 1198/2006 ze dne 27. července 2006 o Evropském rybářském fondu,

s ohledem na článek 49 a přílohy V a XII nařízení Komise (ES) č. 498/2007 ze dne 26. března 2007, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 1198/2006 o Evropském rybářském fondu,

	

	s ohledem na usnesení vlády ČR ze dne 22. února 2006 č. 198 a usnesení vlády ČR ze dne 24. května 2006 č. 603,

s ohledem na usnesení vlády ČR ze dne 11. července 2007 č. 760/2007 a usnesení vlády ČR ze dne 12. prosince 2007 č. 1382/2007,

	

	s ohledem na uzavřené smlouvy o výkonu auditu se  subjekty provádějícími audit z pověření auditního orgánu operačního programu vedle ministerstev určených k výkonu auditu výše uvedeným usnesením vlády č. 760/2007 (dále jen „Pověřené auditní subjekty“)  

	

	vydává  tento statut:

	

	Článek I

Základní ustanovení

	

	(1) Veškeré činnosti vyplývající pro Českou republiku (dále jen „ČR“) k zajištění řádné finanční správy Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu soudržnosti a Evropského rybářského fondu (dále jen „fondy EU“) a k řádnému nastavení a fungování jejich řídících a kontrolních systémů, zavedených v souladu s všeobecně přijímanými zásadami a normami k poskytnutí dostatečné záruky správnosti, řádnosti a způsobilosti žádostí o pomoc Evropských společenství (dále jen „ES“) v souvislosti s vypracováním zpráv a s vydáváním stanovisek a prohlášení  o uzavření operačních programů všude tam, kde se předkládání zpráv a vydávání takových stanovisek a prohlášení Evropskou komisí (dále jen „Komise“) vyžaduje, podléhají nezávislému a objektivnímu přezkoumání a hodnocení.

	

	(2) Tento statut upravuje základní organizační uspořádání funkcí auditu a odpovědností za plnění               těchto funkcí včetně  rozdělení a oddělení povinností a oprávnění, které jsou  nutné k zajištění auditu.           Bližší podrobnosti jsou upraveny Organizačním řádem Ministerstva financí (dále jen „MF“) v souladu s tímto statutem. 

	

	

	Článek II

Postavení odboru 52 – Auditní orgán – Centrální harmonizační jednotka

	      (1) Výkon činnosti Ministerstva financí jako auditního orgánu zajišťuje odbor 52 – Auditní orgán – Centrální harmonizační jednotka (dále jen „AO – CHJ“).



	       (2) Odbor 52 MF – Auditní orgán -  CHJ (dále jen „AO - CHJ“) plní   v ČR povinnosti   a   pravomoci spojené s přímým výkonem funkce auditního orgánu pro operační programy spolufinancované z fondů EU, nestanoví-li jinak  mezinárodně uznané normy nebo jiná opatření přijatá na základě mezinárodně uznaných norem             nebo smlouvy o výkonu auditu uzavřené s Pověřenými auditními subjekty nebo usnesení vlády ČR č. 760/2007 ze dne 11. července 2007.

	

	(3)  Ředitel AO - CHJ je prostřednictvím náměstka ministra financí pro sekci 04 – Auditní, finančně analytickou a kontraktační (dále jen „sekce 04“) odpovědný ministru financí  za  

a) vytvoření organizačního rámce pro auditní struktury operačních programů financovaných z fondů EU včetně podkladů pro jejich právní zajištění, 

b) zajištění všech funkcí auditního orgánu.     

	

	(4) Ministr financí a náměstek ministra financí pro sekci 04 poskytne řediteli AO - CHJ ke splnění odpovědnosti podle odstavce 2 veškeré záruky, které jsou nutné zejména pro 

a) vypracování auditní strategie, ročních plánů auditů systémů a auditů operací a potřebných zdrojů k jejich plnění při dodržení pravidla, že plánované zdroje pro programové období 2007 až 2013 budou také dostupné a oddělené od zdrojů přidělených pro ostatní auditní činnosti (např. na uplynulé programové období).
b) vytvoření a udržování podmínek pro nezávislé provádění auditů systémů a auditů operací uvnitř i vně MF k získání názoru nutného pro podání objektivních ujištění o správném a řádném využití prostředků poskytovaných z fondů EU (dále jen "auditní názor"), pro vypracování auditních zpráv a pro vydávání stanovisek a prohlášení  o uzavření operačních programů všude tam, kde je předkládání zpráv a vydávání takových stanovisek a prohlášení Evropskou komisí (dále jen „Komise“) vyžadováno
.

	

	(5) AO – CHJ  zajišťuje plánování, organizování, koordinaci a  provádění auditů řídících a kontrolních systémů nezávisle na veškerých činnostech orgánů státní správy, právnických a fyzických  osob  podílejících  se na řízení,  kontrole  a  užití  prostředků  z fondů EU (dále jen „vnitrostátní subjekty“).

	

	        (6) Plnění úkolů podle odstavce 2 řídí ředitel AO – CHJ a zajišťují zaměstnanci MF zařazení v AO - CHJ pro výkon této činnosti. Ředitel AO – CHJ odpovídá náměstkovi ministra financí pro sekci 04 za dodržení zásad integrity
, objektivity
, důvěrnosti
 a kompetentnosti
 v činnosti zaměstnanců Auditního orgánu při provádění auditů systémů a auditů operací.

	

	(7) Některé činnosti související s výkonem auditu fondů EU mohou být zajišťovány též externími dodavateli. Tím se ředitel AO - CHJ nezbavuje odpovědnosti za audity systémů a audity operací  v rozsahu, který je dostatečný pro splnění požadavků stanovených mezinárodními standardy, akty práva ES, právními předpisy ČR a tímto statutem. Ke splnění své odpovědnosti zajistí, aby činnosti byly prováděny pouze takovými externími dodavateli, vybranými jejichž předpoklady k provádění auditů systémů a auditu operací odpovídají požadavkům na tuto činnost.

	

	

	Článek III

Hlavní úkoly a činnosti 

	

	(1) AO - CHJ zajišťuje úkoly podle článku II odst. 2 ve spolupráci s Pověřenými auditními subjekty a případně i s externími dodavateli, jako nezávislou, objektivně ujišťovací a konzultační činnost zaměřenou ke splnění všech podmínek stanovených zejména pro vypracování, resp. vytvoření

a) auditní strategie Auditního orgánu pro všechny operační programy financované z fondů EU,
b) popisu systémů, pokrývajících organizaci a postupy Auditního orgánu a veškerých dalších subjektů provádějících audit z jeho pověření,
c) výročních kontrolních zpráv uvádějících  výsledky auditů provedených během předchozího období dvanácti měsíců v souladu s auditní strategií operačních programů, jakož i nedostatky zjištěné v řídicích a kontrolních systémech těchto programů, 
d) stanovisek Auditního orgánu k tomu, zda řídicí a kontrolní systémy fungují účinně, a poskytují tak přiměřené  ujištění,  že  výkazy   výdajů   předložené   Komisi   jsou   správné,  a   tedy  že související transakce jsou legální a řádné,
e) prohlášení o částečném uzavření a/nebo o uzavření všech dotčených operačních programů, obsahující vyhodnocení platnosti žádostí o platbu konečného zůstatku a legalitu a řádnost souvisejících transakcí zahrnutých do závěrečného výkazu výdajů, který je podložen závěrečnou kontrolní zprávou.


	      (2) Ředitel AO – CHJ určí zástupce do skupiny auditorů pro operační programy přeshraniční spolupráce na období 2007 – 2013. Skupina auditorů, v souladu s čl. 14 odst. 2 nařízení (ES) č. 1080/2006, napomáhá Auditnímu orgánu, plní povinnosti podle článku 62 nařízení (ES) č. 1083/2006, je povinna vypracovat svůj jednací řád.

	

	       (3) Pro účely poskytnutí objektivního ujištění
 o splnění podmínek podle odstavce 1 auditoři Auditního orgánu  přezkoumávají a hodnotí dostatečnost a účinnost řídících a kontrolních systémů zavedených u vnitrostátních subjektů, provádějí analýzy se zvláštním zřetelem na výsledky kontrol/auditů vykonávaných v odpovědnosti těchto vnitrostátních subjektů a NKÚ, a podle potřeby  též provádějí vlastní audity systémů a audity operací za účelem získání přiměřené záruky, že ověřované  výkazy výdajů jsou správné, příslušné transakce jsou uskutečňovány v souladu s mezinárodně uznanými normami a žádosti o platby konečného zůstatku podpor Společenství  jsou bez závažných nebo četných nesrovnalostí.  

	

	       (4) K vypracování dokumentů uvedených v odstavci 1 písm. e) použije Auditní orgán všechny údaje, ke kterým ho požadavky podle mezinárodně uznaných norem k vypracování těchto dokumentů opravňují. Tyto údaje shrnují výsledky veškerých šetření zaměstnanců Auditního orgánu, Pověřených auditních subjektů případně externích dodavatelů a nálezy všech kontrol a auditů provedených vnitrostátními subjekty, úředníky nebo pověřenými zástupci orgánů Evropských společenství, k nimž měl Auditní orgán přístup. 

       (5) Dokumenty uvedené v odstavci 1 písm. c) a d) podepisují ředitel AO – CHJ a vedoucí oddělení AO - CHJ, kteří nesou odpovědnost za úplnost a správnost informací použitých v souladu s požadavky mezinárodně uznaných norem pro závěr,

a)  že příslušné výkazy výdajů poskytují ve všech podstatných bodech věrný obraz o výdajích uskutečněných v souladu s právními předpisy a programovými ustanoveními, 

b)  že žádosti o platby se jeví jako oprávněné,

c)  nebo že nelze s ohledem na zjištěné závažné nedostatky v řízení nebo kontrole, anebo s ohledem na vysokou           četnost zjištěných nesrovnalostí zaujmout stanovisko k výkazům výdajů a k žádostem o platby, včetně odhadu jejich finančních dopadů.

	

	(6) Auditní orgán vypracovává dokumenty uvedené v odstavci 1 písm. d) a e), které jsou založeny na výsledcích veškerých šetření provedených podle odstavce 3 za celé období, ve kterém bylo financování dotčených operačních programů z fondů EU uskutečňováno, a které jsou podloženy zprávami z auditů systémů a zprávami z auditů operací a pokud jde o prohlášení podle odst. 1 písm. e), toto je navíc doloženo výročními kontrolními zprávami podle odstavce 1 písm. c). 

	

	        (7) Požádá-li Komise o provedení dalšího auditu v určené lhůtě za účelem zjištění a nápravy nesrovnalostí v případech, kdy existence závažných nedostatků ve fungování řídících a kontrolních systémů nebo vysoká četnost zjištěných nesrovnalostí neumožní Auditnímu orgánu poskytnout ve vydaných stanoviscích nebo prohlášeních přiměřené ujištění, že výkazy výdajů předložené Komisi jsou správné, a tedy že související transakce jsou legální a řádné, ředitel AO – CHJ  je oprávněn vyžádat si u pověřeného subjektu, aby provedl další audit u příslušného řídícího orgánu, pokud tak neučiní sám prostřednictvím zaměstnanců Auditního orgánu nebo externích dodavatelů. Ředitel AO - CHJ se  zbaví odpovědnosti vůči ministrovi financí a náměstkovi ministra financí pro sekci 04 podle článku II odst. 3 písm. b) tohoto statutu za důsledky nezajištění požadavku Komise, pokud toto vyžádání provedl bez zbytečného odkladu po obdržení žádosti Komise.     

	

	         (8) Při konzultacích poskytovaných vnitrostátním subjektům ve věci dostatečnosti kontrolních funkcí pro řádné finanční řízení a správu fondů EU podle mezinárodně uznaných norem postupuje Auditní orgán podle zásady, že tato činnost bude vykonávána bez rizika omezení nebo ztráty nezávislosti a objektivity zaměstnanců Auditního orgánu případně externích dodavatelů při výkonu jimi zabezpečované ujišťovací činnosti. Zaměstnanci Auditního orgánu, případně externí dodavatelé nepřebírají při provádění auditů systémů a auditů operací přímou odpovědnost za zavedení a fungování řídících a kontrolních systémů podle článku I odst. 1, které jsou v odpovědnosti příslušných vnitrostátních subjektů a nemají k tomu žádná výkonná oprávnění
. 

	

	(9) Provádí-li audity systémů a audity operací Pověřený auditní subjekt, zajistí Auditní orgán, aby takový subjekt  měl nezbytnou funkční nezávislost. Existují-li důkazy o neuspokojivém plnění nebo neplnění závazků, které převzal Pověřený auditní subjekt, podá o tom ředitel AO - CHJ bez zbytečného odkladu zprávu náměstkovi ministra financí pro sekci 04. Součástí této zprávy jsou doporučení Auditního orgánu k nápravě stavu, resp. obnovení podmínek pro důvěryhodnost ujištění vydávaných Pověřeným auditním subjektem o funkčnosti, účinnosti a souladu řídících a kontrolních systémů operačních programů s mezinárodně uznanými normami, na které se AO - CHJ může při plnění své funkce spolehnout. Náměstek ministra financí pro sekci 04 po projednání těchto doporučení s ředitelem AO - CHJ zajistí prostřednictvím statutárního orgánu Pověřeného auditního subjektu sjednání nápravy v plnění závazků, které na základě usnesení vlády ČR nebo příslušné smlouvy tento subjekt převzal.   

	

	

	Článek IV

Odpovědnosti a oprávnění

	

	(1) Ke splnění své odpovědnosti za účinné řízení přidělených zdrojů při plnění hlavních úkolů a činností podle článku III je ředitel AO – CHJ oprávněn vyjádřit vždy auditní názor, nutný pro podání objektivních ujištění o správném a řádném využití fondů EU. K tomu jsou ministrem financí vytvářeny trvale podmínky pro vyloučení nežádoucích zásahů směřujících z vnitřního nebo z vnějšího prostředí k ovlivnění nebo znemožnění nezávislosti a objektivity jeho auditního názoru, anebo směřující k ovlivnění činnosti nebo výsledků činnosti zaměstnanců AO - CHJ, kteří jsou řediteli AO - CHJ podřízeni. 

	

	(2) Po konzultaci s náměstkem ministra financí pro sekci 04, který schvaluje auditní strategii a plány auditu, a to po předběžném projednání s ředitelem AO - CHJ, učiní ministr financí odpovídající opatření k zajištění přiměřených a dostatečných zdrojů v kapitole státního rozpočtu MF. Obdobná opatření zajistí v součinnosti s příslušnými ministry nebo vedoucími jiných orgánů, které jako pověřené auditní subjekty převzaly závazky na provádění auditů systémů, auditů operací, případně na dalších úkolech Auditního orgánu. 

	

	(3) Ředitel AO - CHJ je povinen bez zbytečného odkladu informovat náměstka ministra financí pro sekci 04, usoudí-li, že hrozí riziko oslabení nezávislosti a objektivity Auditního orgánu nebo Pověřených auditních subjektů v důsledku:   

a) omezení zdrojů vyhrazených pro zajištění funkcí  Auditního orgánu, 

b) nedostatečných  regulačních pravidel, narušujících schopnost Auditního orgánu plnit hlavní úkoly a činnosti podle článku III,

c) nedodržování pravidel stanovených tímto statutem, například omezováním působnosti Auditního orgánu, omezováním přístupu ředitele či kteréhokoli zaměstnance AO - CHJ k záznamům a doprovodným dokumentům nezbytným k vypracování  auditní strategie, k popisu systémů, k vypracování zpráv a k vydávání stanovisek a prohlášení Auditního orgánu, anebo odpíráním jejich oprávnění vyžadovat a získávat informace nezbytné pro plnění hlavního účelu auditů systémů a auditu operací
.

	

	Ředitel AO - CHJ je současně povinen při podávání informace podle odstavce 3 upozornit náměstka ministra financí pro sekci 04 vždy i na následné dopady omezení, spojené s ovlivněním rozsahu a hodnoty auditního názoru pro účely vypracování auditní strategie, popisu systému, zpráv, stanovisek a prohlášení Auditního orgánu.  Rozhodne-li se náměstek ministra financí pro sekci 04 upozornění ředitele AO - CHJ na riziko oslabení objektivity a nezávislosti auditu akceptovat, o tomto jeho rozhodnutí učiní ředitel AO - CHJ písemný záznam, který je součástí dokumentace Auditního orgánu.   Obdobně se postupuje i v případě, kdy náměstek ministra financí pro sekci 04 takovéto upozornění ředitele AO – CHJ neakceptuje.           



	(4) Ředitel AO - CHJ může delegovat některá svá oprávnění k organizování přidělených zdrojů při plnění hlavních úkolů a činností podle článku III na  vedoucí zaměstnance, kteří přímo řídí práci ostatních zaměstnanců AO - CHJ. Tím se nezbavuje konečné odpovědnosti za zajištění všech funkcí a náležitých výsledků  Auditního orgánu. 


	        (5) Ředitel AO - CHJ je konzultantem  náměstka ministra  financí pro sekci 04 co do obsahu tohoto statutu. Při plnění této funkce pravidelně zvažuje, zda není třeba tento statut doplnit či pozměnit, je-li to potřebné pro plnění hlavního účelu auditu při zajišťování řádné správy a řízení operačních programů spolufinancovaných z fondů EU. 

	

	        (6) Ředitel AO – CHJ a všichni zaměstnanci AO – CHJ jsou oprávněni k přístupu ke všem záznamům a doprovodným dokumentům nezbytným k vypracování jednotné auditní strategie, k popisu řídících a kontrolních systémů, k vypracování zpráv, k vydávání stanovisek a prohlášení.  Jsou oprávněni k vyžadování a přejímání informací nezbytných k plnění účelu auditu od všech vnitrostátních subjektů, jejich vedoucích a ostatních zaměstnanců. Přitom musí zachovávat nestrannost a nezaujatost a vyhnout se střetu veřejného zájmu se zájmy osobními,  zejména tím, že nejsou činní ani jinak účastni ve vztazích, které mohou narušit nebo být chápány jako narušení  jejich objektivního úsudku. Vnitrostátní subjekty, jejich vedoucí a ostatní zaměstnanci jsou povinni tomuto jejich vyžádání vyhovět a tento přístup jim umožnit.     

	

	        (7) Ředitel AO - CHJ má možnost zúčastnit se jednání všech poradních a rozhodovacích výborů/orgánů, Řídícího orgánu operačního programu (dále jen „Řídící orgán“) a Platebního a certifikačního orgánu operačního programu (dále jen „Platební a certifikační orgán“), případně jiných vnitrostátních subjektů, které se podílejí               na řízení a kontrole operačních programů financovaných z fondů EU. K účasti na těchto jednáních může pověřit svého zástupce či některého z vedoucích zaměstnanců AO - CHJ nebo na jeho návrh jiného zaměstnance AO – CHJ, případně zástupce externího dodavatele. Poradní a rozhodovací orgány/výbory vnitrostátních subjektů jsou povinny účast umožnit včasným oznámením termínu jejich konání. 

	

	Článek V

Plánování auditu

	

	(1) Plánování auditů systémů a auditů operací je založeno na analýze rizik, prováděné  alespoň  jednou  ročně. Při přípravě plánu  ředitel AO - CHJ vyhodnocuje podněty ministra financí a příslušných vnitrostátních subjektů, předané mu řídícími orgány a Platebním a certifikačním orgánem. Zároveň bere v úvahu závěry z kontrol NKÚ a požadavky orgánů EU. 

	

	(2) Auditní orgán své kapacity  určené pro audity systémů a audity operací  rozvrhuje v závislosti na míře rizik spojených s jednotlivými činnostmi vnitrostátních subjektů při zajišťování řídících a kontrolních procesů v rámci správy a řízení operačních programů spolufinancovaných z fondů EU.

	

	(3) Auditní strategie je  sestavována na programové období EU. Zajišťuje,  aby  činnosti v rámci auditu byly efektivně rozvrženy na celé plánovací období.  Přitom se  přihlédne k  

a) rizikovosti organizace, jejim postupům pro přijímání, ověřování a potvrzování žádostí o úhradu výdajů a pro povolování, proplácení a účtování výdajů, 

b) k dostatečnosti řídících a kontrolních systémů zavedených těmito vnitrostátními subjekty, a

c)     k určení předpokládané periodicity jejich nezávislého prověření a hodnocení. 

	

	(4) Auditní strategie musí být aktualizována v návaznosti na analýzu rizik, prováděnou podle odstavce 1.

	

	(5) Konsolidovaný plán auditů systémů a auditů operací za ČR je sestavován na období jednoho roku a určuje cíl, předmět a termín plánovaných prověření a hodnocení. 

	

	

	Článek VI

Výkon auditu

	

	(1) K výkonu nezávislé, objektivně ujišťovací a konzultační činnosti musí Auditní orgán jako celek mít nebo získat takové znalosti,  dovednosti a další  schopnosti, které jsou  nezbytné pro plnění jeho odpovědností. V případě, že k provedení plánovaného nebo mimořádného šetření  nemá Auditní orgán dostatečné kapacity nebo by bylo jeho provedení Auditním orgánem neefektivní, zajistí Auditní orgán provedení tohoto auditu externím dodavatelem. 

	

	(2) Účelem prověření a hodnocení, prováděného zaměstnanci AO - CHJ je získání přiměřené záruky o účinnosti řídících a kontrolních systémů vnitrostátních subjektů. Zejména jde o shromáždění informací o tom, zda 

a) úkoly jsou jasně definovány a rozděleny, funkce k jejich zabezpečení jsou dostatečné pro  zajištění řádné správy a finančního řízení a zda fungují odpovídající systémy komunikace včetně podávání zpráv mezi vnitrostátními subjekty navzájem a mezi Řídící orgán, Platební a certifikační orgán a Auditní orgán, 

	b) jsou stanoveny a v praxi Řídících orgánů, případně jejich zprostředkujícími subjekty, uplatňovány postupy k zajištění procesů využívání fondů EU a k ověření toho, zda 
1. byly spolufinancované produkty dodány a služby poskytnuty, 

2. byly výdaje na operace vykázané příjemci skutečně vynaloženy, 

3. jsou tyto výdaje v souladu s mezinárodně uznanými normami, 
4. je v případě ověřování na místě týkajícího jednotlivých operací na základě vzorku postupováno v souladu s příslušnými prováděcími pravidly přijatými Komisí.
c) jsou v postupech pro ověření podle písmene b) obsaženy úkony k prověření a hodnocení  podmínek, zejména pokud jde o způsobilost výdajů pro podporu z fondů EU v rámci dotčeného operačního programu, o zadávání veřejných zakázek, o veřejnou finanční podporu (včetně dodržení pravidel o kumulování podpor poskytovaných z různých zdrojů), ochranu životního prostředí a rovnost příležitostí,

d) existují ujištění příslušných vnitrostátních subjektů o zavedení postupů, které zajistí, že doklady, které se vztahují ke konkrétním výdajům a platbám provedeným v rámci daného operačního programu, a které se vyžadují jako dostatečná pomůcka pro audit se zaměřením na finanční toky, se uchovávají v souladu s požadavky příslušných mezinárodně uznaných norem (musí být určen a zaznamenán subjekt, který tyto doklady uchovává, jeho sídlo a musí být příslušné doklady k dispozici ke kontrole/auditu oprávněných vnitrostátních subjektů, Auditního orgánu, NKÚ i orgánů EU), 

e) Platební a certifikační orgán a příslušná platební místa – finanční útvary Řídících orgánů vedou v souladu s požadavky mezinárodně uznaných norem záznamy o částkách, které mají být navráceny z již provedených plateb z fondů EU, a zajišťují stanovené finanční transakce a výkaznictví spojené s vypořádáním                             a vyúčtováním těchto částek,

f) výkazy výdajů a žádosti o platby jsou osvědčovány způsobem a v odpovědnosti Platebního a certifikačního orgánu, který je v souladu s  pravidly stanovenými v příslušných mezinárodně uznaných normách, včetně dodržování nezávislosti Platebního a certifikačního orgánu na jakýchkoliv vnitrostátních subjektech,                 které žádosti schvalují,

g) základem kontrol podle písmene b) a auditů prováděných Pověřenými auditními subjekty jsou analýzy rizik, které byly vypracovány na různých úrovních s pokrytím stanoveného procenta celkových způsobilých výdajů a s dodržením dalších požadavků stanovených příslušnými mezinárodně uznanými normami.

	

	(3) V zájmu zajištění maximální objektivity zajistí ředitel AO - CHJ, aby šetření a poskytování přiměřeného ujištění o správném a řádném využití prostředků poskytovaných z fondů EU neprováděl zaměstnanec AO - CHJ, který se podílel na řízení nebo výkonu činností ve vnitrostátních subjektech v období 12 měsíců, bezprostředně předcházejícím provedení auditu systémů nebo auditu operací. 

	

	(4) Auditní orgán ve spolupráci s organizačním útvarem Odbor 17 Kontrola, oddělení Harmonizace vypracovává písemné postupy pro provádění vlastních auditů systémů a auditů operací a pravidelně je aktualizuje. Předmětná spolupráce jakož i další oblasti kooperace jsou vymezeny a popsány organizačním řádem Ministerstva financí č.j.30/81465/2005-303 v aktuálním znění.

	

	(5) Auditorský spis je veden pro každý jednotlivý audit systému nebo audit operací  takovým způsobem, aby byl kompletně přezkoumatelný postup při jeho provedení a shromažďoval informace, které jsou dostatečné pro závěry dokumentovaných zjištění. Auditorské spisy jsou prověřovány ředitelem AO - CHJ nebo jím pověřeným zaměstnancem  AO - CHJ.

	

	(6) O každém prováděném šetření podle článku III odst. 3 se vypracovává zpráva, která obsahuje  zejména cíl, předmět, rozsah šetření a zjištění zaměstnanců AO - CHJ včetně doporučení k přijetí opatření k nápravě v případech, kdy existence nedostatků v řízení nebo kontrole nebo vysoká četnost zjištěných nesrovnalostí by mohla následně ohrozit nebo znemožnit Auditnímu orgánu získání přiměřených záruk pro vydání stanovisek a prohlášení ve smyslu mezinárodně uznaných norem. Zpráva je přístupná vládě ČR, ministru financí, odpovědným vedoucím věcně příslušných vnitrostátních subjektů, které jsou podle příslušných právních předpisů oprávněny provádět kontroly u příjemců veřejné podpory, Pověřeným auditním subjektům, NKÚ a oprávněným orgánům EU.  

	

	(7) Nedílnou součástí činnosti Auditního orgánu je funkční  a efektivní  systém sledování  opatření k nápravě zjištěných nedostatků. Tento systém zajistí sledování, zda jsou tato opatření efektivně  zavedena. V případě, že ředitel AO - CHJ sám nebo na základě podnětu některého z vedoucích zaměstnanců AO - CHJ dospěje k závěru, že stupeň  zbytkového  rizika je v důsledku nezavedení efektivních opatření k nápravě zjištěných nedostatků pro ČR nepřijatelný, projedná tuto skutečnost s náměstkem ministra financí pro sekci 04. Jestliže není otázka zbytkového rizika  vyřešena,  předá  tuto  informaci prostřednictvím náměstka ministra financí pro sekci 04 ministrovi financí, eventuálně vládě ČR.

	

	Článek VII

Poskytování informací 

	

	(1) Ředitel AO - CHJ pravidelně informuje náměstka ministra financí pro sekci 04 o zjištěních zaměstnanců AO - CHJ, doporučeních Auditního orgánu k přijetí opatření k nápravě zjištěných nedostatků a o tom, zda jsou tato opatření příslušnými vnitrostátními subjekty efektivně zavedena.

	

	(2) Auditní orgán předkládá za ČR v souladu s příslušnými mezinárodně uznanými normami a na základě výsledků ujednání s Komisí zejména  

a) auditní strategii zahrnující subjekty, které budou provádět audity systémů a audity operací a metodu, která bude použita, 
b) metodu výběru vzorků pro audity operací, 
c) výroční kontrolní zprávu uvádějící výsledky auditů provedených během předchozího období dvanácti měsíců, které končí dne 30. června daného roku, v souladu s auditní strategií operačního programu, jakož i nedostatky zjištěné v řídicích a kontrolních systémech programu,
d) stanovisko k tomu, zda řídicí a kontrolní systémy pro operační programy financované z fondů EU fungují účinně, a poskytují tak přiměřené ujištění, že výkazy výdajů předložené Komisi jsou správné, a tedy že související transakce jsou legální a řádné, 
e) prohlášení o částečném uzavření operačních programů, ve kterém vyhodnotí legalitu a řádnost všech výdajů týkajících se těchto programů, 
f) prohlášení o uzavření operačních programů, ve kterém vyhodnotí platnost žádosti o platbu konečného zůstatku a legalitu a řádnost souvisejících transakcí zahrnutých do závěrečného výkazu výdajů, který je podložen závěrečnou kontrolní zprávou.

	

	(3) První výroční  zprávu podle odstavce 2 písm. c), která bude zahrnovat  období od 1. ledna 2007 do 30. června 2008, předloží Auditní orgán  do 31. prosince 2008.  Dokumenty podle odstavce 2 písm. c) a d) se předkládají Komisi každoročně počínaje rokem 2008 a konče rokem 2015. Informace týkající se auditů provedených po 1. červenci 2015 se zahrnou do závěrečné kontrolní zprávy, která je podkladem pro prohlášení o uzavření operačních programů podle  odstavce 2 písm. f).

	

	(4) Pro účely vypracování dokumentů podle odstavce 2 písm. a) až f) Auditní orgán koordinuje zpravodajskou povinnost Pověřených auditních subjektů.  

	

	(5) Auditní orgán poskytuje veškeré informace týkající se předkládaných dokumentů Komisi všem zainteresovaným stranám podle tohoto statutu včas a tyto informace musí být aktuální a spolehlivé. Přitom Platebnímu a certifikačnímu orgánu zpřístupní pro účely certifikace výsledky všech auditů provedených Auditním orgánem nebo z jeho pověření
.

	

	Článek VIII

Zabezpečení a zvyšování kvality auditu

	Ředitel AO - CHJ poskytne odboru 17 Kontrola Ministerstva financí součinnost při vypracování a pravidelné aktualizaci programu pro zabezpečení  a zvyšování kvality auditu, který  zahrnuje všechny aspekty této činnosti a průběžné monitorování  jeho efektivnosti. Činnost Auditního orgánu musí být prověřena nejméně jednou za pět let nezávislým externím hodnotitelem.

	Článek IX

Součinnost

	

	(1) Součinnost mezi  Auditním orgánem a Pověřenými auditními subjekty je založena na základě usnesení vlády č. 760 ze dne 11. července 2007 a na základě příslušných dohod o výkonu auditu. 

	

	(2) Auditní orgán, Řídící orgán a Platební a certifikační orgán zajistí bez zbytečného odkladu vzájemnou informovanost o doplněních nebo změnách v popisu již zavedených řídících a kontrolních systémů pro jednotlivé operační programy. Tyto změny se týkají údajů o definici úkolů a o jejich rozdělení v rámci jednotlivých organizačních útvarů nebo mezi nimi, o postupech pro přijímání, ověřování a potvrzování žádostí o úhradu výdajů, pro povolování, proplácení a účtování výdajů a pro funkčně nezávislé kontroly/audity.

	

	(3) AO - CHJ v součinnosti s vnitrostátními subjekty, které zajišťují řídící a kontrolní systémy pro operační programy v rámci správy fondů EU, organizuje výměnu zkušeností mezi zaměstnanci AO - CHJ a zaměstnanci Pověřených auditních subjektů za účelem  posílení systematického metodického přístupu k hodnocení a zlepšování účinnosti  systému řízení rizik, řídicích a kontrolních procesů a správy a řízení fondů EU.  

	

	

	Článek X

Účinnost

	

	Tento statut nabývá účinnosti dne 11.4.2008.

	

	

	ministr financí  v.r.


� Standard 1000 – Účel, pravomoci a odpovědnosti: Účel, pravomoci a odpovědnosti interního auditu musí být oficiálně definovány, v souladu se Standardy, ve statutu interního auditu a schváleny orgány organizace.  





� Integrita interních auditorů vytváří  důvěru, která je základním atributem víry ve spolehlivost jejich úsudků. 


� Objektivita: Při shromažďování, hodnocení a podávání informací o činnostech a procesech, které prověřují, prokazují interní auditoři nejvyšší úroveň profesionální objektivity. Interní auditoři vyváženým způsobem hodnotí všechny podstatné okolnosti a nenechají se při tvorbě svých úsudků nadměrně ovlivňovat svými vlastními zájmy nebo zájmy jiných.


� Důvěrnost: Interní auditoři respektují vlastnictví a hodnotu informací, které získávají při své činnosti a tyto informace neposkytují  bez příslušného souhlasu, pokud neexistuje  právní nebo profesní povinnost  tak učinit.


� Kompetentnost: Při poskytování služeb interního auditu uplatňují interní auditoři potřebné vědomosti, dovednosti a zkušenosti. 


� Standard 1120 – Objektivita jednotlivců: Interní auditoři postupují nestranně a nezaujatě  a vyhýbají se střetům zájmů.        


� Standard 1000.C1 - Charakter poradenských služeb je definován ve statutu auditu.





� Standard 1130 – Narušení nezávislosti nebo objektivity: Pokud dojde ke zdánlivému či faktickému narušení nezávislosti nebo objektivity, jsou o této skutečnosti předány podrobné informace příslušné organizační úrovni ve společnosti. Způsob sdělení informací závisí na povaze tohoto narušení.





� Srovnej čl. 61 písm. d) nařízení (ES) č. 1083/2006, resp. čl. 60 písm. d) nařízení (ES) č. 1198/2006.





